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	SPECIAL NOTE FOR USERS IN THE U.K.

	DANGER:

	IMPORTANT:

	Caro cliente

	Grazie per aver acquistato questo prodotto PIONEER. Per garantire sicurezza e buon funzionamento nel tempo dell’apparecchio, la preghiamo di leggere con attenzione le Precauzioni d’uso prima di usare quest’unità.




	Sommario

	GD-1




	Importanti istruzioni per l’uso

	Istruzioni per l’uso

	Istruzioni per l’instailazione




	Precauzioni d’uso

	Caratteristiche

	Accessori in dotazione

	Schermo al plasma

	Ricevitore di media




	Predisposizione

	Installazione dello schermo al plasma

	Ubicazione

	Uso del supporto opzionale PIONEER

	Uso degli altoparlanti opzionali PIONEER




	Impostazione del sistema

	1.	Collegamento del cavo di sistema e del cavo d’alimentazione allo schermo al plasma

	Schermo al plasma (vista posteriore)

	2.	Collegamento del cavo di sistema e del cavo d’alimentazione al ricevitore di media




	Uso del telecomando

	Avvertenze per i’uso dei teiecomando

	inserimento delle batterie

	Avvertenze relative alle batterie







	Denominazione componenti

	Schermo al plasma

	Ricevitore di media

	In caso di problemi di funzionamento del ricevitore di media e si desideri ritornare allo schermo normale, anche se ON è attivo (l’indicatore è verde), premere CLEAR sul ricevitore di media. La pressione di CLEAR provoca il reset del sistema come indicato qui di seguito.

	Vista posteriore

	(D

	$$(0)




	i-n

	17	(E)










	Guardare la televisione

	Semplici operazioni per guardare un programma televisivo

	Collegamenti di base

	Collegamento dell’antenna

	Per ottenere un’immagine chiara, usare un’antenna esterna. Quanto segue spiega brevement i tipi di collegamento usati per un cavo coassiale.

	Cavi per antenna disponibili in commercio




	Collegamento del cavo d’alimentazione Schermo al plasma (vista inferiore)

	Ricevitore di media (vista posteriore)

	Schermo al plasma

	MA

	STANDBY/ON

	Indicatore d’alimentazione N POWER




	Ricevitore di media

	POWER

	Indicatore d’alimentazione










	Accensione

	1	Premere MAIN POWER sullo schermo al plasma.

	2	Premere POWER sul ricevitore di media.

	Prima accensione del ricevitore di media

	1	Premere POWER sul ricevitore di media.

	2	Premere MAIN POWER sullo schermo al plasma.







	Spegnimento

	1	Premere (|) sul telecomando o STANDBY/ON sullo

	schermo al plasma.

	2	Premere MAIN POWER sui ricevitore di media.

	3	Premere MAIN POWER sullo schermo al plasma.




	Installazione automatica iniziale

	Menu Lingua

	1. Impostazione della lingua

	2. Impostazione del paese o della zona

	3.	Ricerca automatica del canale

	Etichettatura dei canaii TV

	Autoinstallazione - Regolazione “Auto.'

	4. Etichettatura automatica dei canali

	Riordino dei canali TV

	Autoinsta

	5. Riordino automatico dei canali

	6. Trasferimento di canali preselezionati

	7. Guardare la televisione

	Schermo al plasma

	VCHANNELA




	Semplice uso dei tasti per cambiare canale

	Uso di P+Z-sul telecomando

	Uso di 0 - 9 sui telecomando

	ESEMPIO

	Regolazione volume







	Semplice uso dei tasti per cambiare volume/suono

	Uso di ^^+7- sul telecomando

	•	Per aumentare ii volume, premere 		 	 	

	•	Per diminuire il volume, premere -.

	Silenziamento




	Uso di sul telecomando

	Q^^silenziamento dell’uscita suono corrente.

	1	Premere o;^.

	2	Premere di nuovo n;;^ per annullare il silenziamento.




	L’uso di C#^ sul telecomando

	Opzioni suono SRS




	Uso di I-n telecomando Emissioni NICAMTV

	Ricezione di un segnale stereo

	Ricezione di un segnale bilingue

	Ricezione di un segnale monoaurale

	Emissioni NICAM Modalità stereo

	Modalità monoaurale

	Modalità stereo

	Modalità monoaurale

	Modalità bilingue




	In modalità TV delle emissioni A2

	Ricezione di un segnale stereo

	Ricezione di un segnale bilingue

	Ricezione di un segnale monoaurale







	Regolazioni di base

	Voci del menu modalità AV

	Elenco delle voci del menu AV per facilitarne l’uso.

	Pagina 36

	Pagina 32-34

	Pagina 35

	Pagina 23-30, 54

	Pagina 31,48-50, 52, 53







	Voci del menu modalità PC

	Eienco deiie voci dei menu PC per facilitarne i’uso.

	Pagina 37

	Primo MENU

	Pagina 32

	Pagina 35

	Pagina 48, 53










	Spostamento deirimmagine sullo schermo

	È possibile spostare l’immagine sullo schermo.

	Premere A/T/^/^	spostare l’immagine sullo

	schermo nella posizione desiderata.




	Installazione automatica

	0-9

	impostazione iingua

	Impostazione paese

	Ricerca automatica del programma

	Dopo aver impostato il paese occorre eseguire la procedura descritta nel seguito per la ricerca dei canali TV.

	Etichettatura dei canali TV




	Etichettatura automatica

	Dopo aver trovato nuovi canali TV, viene ricercato e visualizzto il nome di ogni rete.

	Riordino dei canali TV




	Riordino automatico

	Riordina automaticamente i canali TV.




	Trasferimento di canali preselezionati

	Al termine del riordino automatico, i canali sono automaticamente memorizzati.







	Impostazione programmi

	Ricerca automatica

	Impostazioni manuali per ogni canale

	Menu “Manuale” deH’impostazione programma

	Inserimento canali aggiuntivi

	Menu sintonizzazione fine

	Menu sistema colore

	Sintonizzazione fine

	Sistema colore

	Menu suono

	Menu etichettatura

	Menu salto

	Sistema suono

	Etichettatura canali

	Salto canali

	Menu decodificatore

	Impostazione decodificatore

	Menu blocco

	Impostazione blocco bambini




	Riordino

	Menu riordino







	Impostazione lingua

	Regolazione immagine

	Regolare l’immagine secondo le preferenze usando le seguenti impostazioni d’immagine.

	1	Premere MENU.

	2	Premere A/T per selezionare “Immagine”, quindi premere ENTER.

	3	Premere A/T per selezionare una voce specifica di regolazione.

	4	Premere per regolare la voce sulla posizione desiderata.

	5	Premere MENU per uscire dal menu.

	Temperatura colore

	Nero

	Bianco e nero

	PureCinema




	Regolazione suono

	È possibile regolare la qualità del suono in base alle preferenze con le seguenti impostazioni.

	1	Premere MENU.

	2	Premere A/V selezionare “Audio”, quindi premere ENTER.

	3	Premere A/V pef selezionare una voce specifica di regolazione.

	4	Premere per regolare la voce sulla posizione desiderata.

	5	Premere MENU per uscire dal menu.




	Controllo alimentazione

	Controllo alimentazione per sorgente AV Risparmio di energia

	Niente segnale off

	Niente disattivazione




	Controllo alimentazione per sorgente PC

	Gestione aiimentazione










	Uso d’apparecchiature esterne

	Schermo al plasma

	Visione di un’immagine del decodificatore

	Collegamento del decodificatore

	Visualizzazione di un programma




	Visione di un’immagine dei videoregistratore

	Collegamento del videoregistratore

	Sistema avanzato di coiiegamento AV

	NOTA >

	Videoregistratore




	Visualizzazione di un’immagine del videoregistratore

	NOTA >







	Uso di collegamento i/o A

	Riproduzione con tasto singolo

	Standby del sistema

	WYSIWYR (Quello che si vede è quello che si registra)

	Trasferimento di canali preselezionati




	Visione di unMmmagine DVD

	Collegamento di un riproduttore DVD

	Visualizzazione di un’immagine DVD




	Uso di una console di gioco e visione di immagini di telecamera

	Collegamento di una console di gioco o di una telecamera

	NOTA >




	Visualizzazione di un’immagine del videogioco e della telecamera

	NOTA >







	Visione di un’immagine di computer

	Collegamento del computer

	Visualizzazione di un’immagine di computer




	Collegamento cavo di comando

	Come posare i cavi

	Raggruppare! cavi usando i morsetti rapidi in dotazione.

	Attaccare i morsetti rapidi all’unità principale.

	Attacco e rimozione dei morsetti rapidi




	Raggruppare i cavi in un fascio, fissarli con le piattine di rinforzo in dotazione.




	Regolazioni utili

	Posizione deii’immagine (soio modaiità AV)

	Per la regolazione della posizione orizzontale e

	verticale di un’immagine,

	1	Premere MENU.

	2	Premere A/T per selezionare “Opzioni”, quindi premere ENTER.

	3	Premere A/T per selezionare "Posizione”, quindi premere ENTER,

	4	Premere A/T per selezionare “Pos, Orizz.” o “Pos. Vert.”.

	5	Premere Al>- per regolare la voce sulla posizione desiderata.

	6	Premere MENU per uscire dal menu.




	Regolazione Sine, auto (solo modalità PC)

	Regolazione Sinc. fine (solo modalità PC)

	Menu segnale ingressoi Sorgente Segnali d’ingresso

	Impostazione segnali d’ingresso

	Menu segnale lngresso2




	Selezione ingressi




	Impostazione sistema colore (solo modalità AV)

	Selezione modalità per i terminali INPUT 1 a 4

	Selezione modalità per il terminale PC




	Selezione AV

	MODALITÀ WiDE




	Modalità WIDE

	Selezione mannaie

	Selezione automatica

	Menu “WSS”

	Menu “Modo 4:3”







	Segnalazione schermo Wide (WSS) (solo modalità AV)

	Segnale WSS schermo 4:3 Modo 4:3 “4:3”	Modo 4:3 “WIDE’




	Rapporto tra larghezza e altezza immagine (solo modalità AV)

	Uscita Audio

	Timer di spegnimento

	1	Premere SLEEP.

	30	► 60	► 90




	Impostazione password per blocco bambini (solo modalità AV)

	impostazione di una password

	Cancellazione della password







	Caratteristiche utiii

	muitischermo

	di visualizzare due immagini contemporaneamente sullo schermo,

	Schermo doppio

	È possibile visualizzare due immagini con le stesse dimensioni, tranne quando entrano attraverso II terminale Ingresso PC.

	1	Premere 3

	2	Premere per attivare uno dei due schermi.

	3	Premere	selezionare un’altra sorgente

	d’ingresso sullo schermo attivo.

	4	Premere 3 per uscire dallo schermo doppio.




	Immagine e fermo immagine

	È possibile visualizzare due immagini con le stesse

	dimensioni, quando entrano dalla sorgente AV.

	1	Premere C5-

	2	Aggiornare il fermo immagine premendo ENTER.

	3	Premere CB pef' uscire dal fermo immagine.







	Funzioni Teietesti

	Cosa sono i Teletesti?

	Modalità Teletesti

	Attivazione e disattivazione Teietesti

	Funzioni dei tasti

	Colore (ROSSO/VERDE/GIALLO/BLU):

	0-9:




	Tutto schermo Metà superiore Metà Inferiore -




	Visualizzazione delle sottopagine.

	Visualizzazione della Guida TOP







	Appendice

	In caso di problemi

	Schema di compatibilità con il computer

	Attribuzione dei pin per il collegamento con SCART

	1	3 5 7 9 111315171921

	SCART (IMPUTI)

	SCART (INPUT 2)




	2	4 6 8 101214161820

	Dati tecnici

	SRS ed il simbolo C#T sono marchi di SRS Labs, Ine.

	La tecnologia SRS è stata utilizzata su licenza di SRS Labs. Ine.

	FOCUS ed il simbolo C#T sono marchi di SRS Labs, Ine.

	La tecnologia FOCUS è stata utilizzata su licenza di SRS Labs. Ine.
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	Beste klant

	Hartelijk dank voor de aanschaf van dit PIONEER product. Om een veilige en jarenlange betrouwbare werking van het product te verkrijgen, raden wij u aan de veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door te lezen voordat u het product in gebruik neemt.




	Inhoudsopgave

	Belangrijke informatie voor de gebruiker

	Voorzorgsmaatregelen betreffende het gebruik

	Voorzorgsmaatregelen betreffende de opstelling




	Vei I igheidsmaatregelen

	Kenmerken

	Bijgeleverde accessoires

	Plasmascherm

	Media-receiver




	Voorbereidingen

	Opstelling van het plasmascherm

	Plaats

	Gebruik van de los verkrijgbare PIONEER standaard

	Gebruik van de los verkrijgbare PIONEER luidsprekers




	Aansluiten van het systeem

	1. Sluit de systeemkabel en het netsnoer op het plasmascherm aan.

	Plasmascherm (achterkant)

	2. Sluit de systeemkabel en het netsnoer op de media-receiver aan.




	Gebruik van de afstandsbediening

	Opmerkingen betreffende de afstandsbediening

	Piaatsen van de batterijen

	Opmerkingen betreffende de batterijen







	Benaming van de onderdelen

	Plasmascherm

	Media-receiver

	Voorkant

	Als u Problemen hebt met de bediening van de media-receiver en wilt terugkeren near een normaal scherm, kunt u op CLEAR van de media-receiver drukken, ook wanneer het apparaat is ingeschakeld (de indicator licht green op). Bij indrukken van CLEAR wordt het systeem als voIgt teruggesteld.




	Achterkant




	Afstandsbediening

	(1)

	i-n







	TV kijken

	Volg de onderstaande aanwijzingen voor het kijken naar TV-progrannma's.

	Basisaansluitingen

	Aansluiten van de antenne

	Gebruik een buitenantenne voor een optimale ontvangst. Hieronder ziet u de aansluiting van een buitenantenne die voorzien is van een coaxkabel.




	Aansluiten van het netsnoer

	Plasmascherm (onderkant)

	Media-receiver (achterkant)

	Plasmascherm

	MA

	STANDBY/ON

	Spanningsindicator N POWER




	Media-receiver

	POWER

	Spanningsindicator










	Inschakelen van de stroom

	1	Druk op MAiN POWER van het plasmascherm,

	2	Druk op POWER van de media-receiver.

	Wanneer de media-receiver het eerst wordt

	ingeschakeid

	1	Druk op POWER van de media-receiver.

	2	Druk op MAiN POWER van het plasmascherm.







	Uitschakelen van de stroom

	1	Druk op (I) van de afstandsbediening of op STANDBY/ON van het plasmascherm,

	2	Druk op MAIN POWER van de media-receiver,

	3	Druk op MAIN POWER van het plasmascherm.

	Statusindicator van het plasmascherm

	Statusindicator van de media-receiver




	Automatische installatie bij eerste gebruik

	1. Instellen van de taal

	2. Instellen van het land of gebied

	TV-kanalen aan het zoeken

	3. Automatisch kanalen zoeken

	Naamgeving van deTV-kanalen

	4. Automatische naamgeving van de kanaien

	Sorteren van de TV-kanalen

	5. Automatisch sorteren van de kanaien

	6. Verzenden van de gegevens

	7. TV kijken

	Plasmascherm




	Eenvoudige bediening voor het kiezen van de kanalen

	Gebruik van P+/-op de afstandsbediening.

	Gebruik van 0 - 9 op de afstandsbediening

	Volume-instelling







	Eenvoudige bediening voor het wijzigen van het volume/geluid

	Gebruik van +/- op de afstandsbediening.

	•	Om het volume te verbogen, drukt u op +.

	•	Om het volume te verlegen, drukt u op -.

	Geen geluid




	Gebruik van op de afstandsbediening

	Bij indrukken van wordt het geluid uitgeschakeld.

	1	Druk op n;^.

	2	Druk op o;^ om de geluidsweergave te herstellen.




	Gebruik van C#3 op de afstandsbediening

	SRS geluidsopties

	Monofunctie

	NICAM uitzendingen Stereofunctie

	Tweetalenfunctie




	Gebruik van i-n op de afstandsbediening NICAM TV uitzendingen

	Bij ontvangst van een stereosignaal

	Bij ontvangst van een tweetalensignaal

	Bij ontvangst van een monosignaal

	Bij ontvangst van A2 uitzendingen in de TV stand

	Bij ontvangst van een stereosignaal

	Bij ontvangst van een tweetaiensignaal

	Bij ontvangst van een monosignaal

	A2 uitzendingen Stereofunctie

	Monofunctie

	Tweetalenfunctie










	Basisinstellingen

	Menu-onderdelen voor de PC functie

	BIz. 37

	Berste MENU

	BIz. 32

	Page 48, 53




	Verschuiven van het beeid over het scherm

	U kunt het beeid naar een gewenste plaats op het scherm schuiven.

	Druk op	om het beeid naar de

	gewenste plaats te schuiven.




	Automatische installatie

	Wachtwoordmenu

	Instellen van de taal

	Instellen van het land

	Automatisch TV-kanalen zoeken

	Naamgeving van de TV-kanalen




	Automatische naamgeving

	Automatisch sorteren

	De TV-kanalen worden automatisch gesorteerd.




	Verzenden van de gegevens

	Nadat het automatisch sorteren is voltooid, worden de

	kanalen automatisch in het geheugen opgeslagen.







	Programma instellen

	Automatisch zoeken

	Handmatige kanaalinsteilingen

	Programma instellen “Manuele” menu

	Invoeren van extra kanalen

	Kleursysteemmenu

	Fijnregeling

	Kleursysteem

	Geluidmenu

	Naamgeving-menu

	Geluidssysteem

	Instellen van de decoder

	Kinderslotmenu

	Instellen van het kinderslot




	Sorteren

	Sorteren-menu’s







	Instellen van de taal

	Beeldinstellingen

	Kleurtemperatuur

	Zwart

	Zwart-wit

	PureCinema




	Geluidsinstellingen

	Stroomregeling

	Stroomregeling voor de AV bron Stroombesparing

	Stroomregeling voor de PC bron







	Gebruik van externe apparatuur

	Plasmascherm

	(achterkant)

	DVD-speler

	Media-receiver

	(achterkant)

	AV-receiver

	(ingebouwde

	tunerversterker)

	Videospei ietjes-apparaat/ camcorder

	Kijken naar het beeid van een decoder

	Aansluiten van een decoder

	Weergeven van een programma




	Kijken naar het beeid van een videorecorder

	Aansluiten van een videorecorder

	Geavanceerd “AV link” systeem

	Media-receiver (achterkant)




	Weergeven van het beeid van een videorecorder




	Gebruik van de i/o Link.A

	Een-toets-weergave

	Systeem-standby

	WYSIWYR (What you see is what you record = Wat u ziet is wat u opneemt)

	Verzenden van de gegevens




	Kijken naar het beeid van een DVD-speler

	Aansluiten van een DVD-speler

	Weergeven van het DVD-beeld




	Kijken naar het beeid van een videospelletjes-apparaat of camcorder

	Aansluiten van een videospelletjes-apparaat of camcorder

	IOPiVIERKING>

	Weergeven van het beeid van het videospelletjes-apparaat of de camcorder

	IOPMERKING>




	Kijken naar het beeid van een computer

	Aansluiten van een computer

	Weergeven van het computerbeeid




	Aansluiten van de bedieningssignaalsnoeren

	Leggen van de kabele

	Naar links




	Maak de kabels met de bijgeleverde klemmen vast.

	Bevestigen van de snelkiemmen aan het hoofdapparaat

	Bevestigen en verwijderen van de snelkiemmen




	Bündel de kabels samen en maak deze met de bijgeleverde kralenbandjes aan elkaar vast.




	Overige nuttige instellingen

	Beeldpositie (alleen voor de AV functie)

	Auto Sync, instelling (alleen voor de PC functie)

	Fijn Sync. instelling (alleen voor de PC functie)

	INGANG 1 signaalmenu IngangSSignaalbron

	Ingangssignaal-instelling

	Ingangsbron-keuzefunctie




	Kleursysteem-instelling (alleen voor de AV functie)

	1	DrukopMENU.

	Instellingen voor de INPUT 1 t/m 4 aansluitingen

	Instellingen voor de PC aansluiting




	AV keuze functie

	Breedbeeldfunctie

	Handmatige selectie

	1	Drukop®.

	2	Druk op ® of A/T terwijl het BREEDBEELDFUNCTIE menu nog steeds op het scherm wordt getoond.

	Automatische selectie







	Breedbeeld-signaleringssysteem (WSS) (alleen voor de AV functie)

	Breedte-hoogteverhouding (alleen voor de AV functie)

	Audio-uitgang

	Uitschakeltimer

	30

	0 ◄-

	90

	(minuten)




	Instellen van een wachtwoord voor het kinderslot (alleen voor de AV functie)

	Instellen van een wachtwoord

	Wissen van het wachtwoord







	Händige voorzieningen

	■functies

	twee beeiden tegelijk op het scherm weergeven.

	Dubbel beeid

	U kunt twee beeiden van hetzelfde formaat op het scherm weergeven, behalve bij weergave van het signaal van de PC ingangsaansluiting.

	1	Drukop3-

	2	Druk op om het beeid te kiezen dat actief is,

	3	Druk op -© om een andere ingangsbron voor het actieve beeid te kiezen.

	4	Druk op 3 om de dubbelbeeldfunctie te verlaten.




	Bewegend beeid en stilstaand beeid

	Bij weergave van een AV bron kunt u twee beeiden

	van hetzelfde formaat op het scherm weergeven.

	1	DrukopCB-

	2	Druk op ENTER om het volgende stilstaand beeid te zien.

	3	Druk op CB om de bewegend/stilstaand-beeld functie te verlaten.







	Teletekstfunctie

	Wat is teletekst?

	Gebruik van teletekst

	In- en uitschakelen van de teletekstfunctie

	Functie van de toetsen

	Kleur (ROOD/GROEN/GEEI-/BLAUW):

	0-9:




	Bovenste helft




	Weergeven van subpagina’s

	Weergeven van het TOP overzicht







	Aanhangsel

	Verhelpen van storingen

	Tabe! met geschikte computers

	Toekenning van de SCART aansluitpinnen

	3	5 7 9 111315171921

	2 4 6 8 101214161820

	Technische gegevens

	*1 SRS en het C#T symbool zijn handelsmerken van SRS Labs, Inc. SRS technologie is toegepast onder licentie van SRS Labs, Inc.

	*'' FOCUS en het C#T symbool zijn handelsmerken van SRS Labs, Inc. FOCUS technologie is toegepast onder iicentie van SRS Labs, Inc.
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	Baste kund

	Tack for att du köpf en produkt frän PIONEER. Innan du börjar använda Produkten uppmanar vi dig att noggrannt läsa igenom säkerhetsföreskrifterna för att garantera säker drift och felfri användning av Produkten under mänga är framät.




	Innehàll

	Viktig information till användaren

	Vägledning för användning

	Vägledning för Installation




	Säkerhetsföreskrifter

	Egenskaper

	Medföljande tillbehör

	Plasmabildskärm

	Mediamottagare




	Förberedelser

	Installation av plasmabildskärm

	Placering

	Användning av PIONEER-ställ (tillval)

	Användning av PIONEER-högtaiare (tiiivai)




	Systemanslutningar

	1. Anslutning av systemkabel och natkabel till plasmabildskarmen

	Plasmabildskarm (baksida)

	2. Anslutning av systemkabel och natkabel till mediamottagaren




	Användning av fjärrkontrollen




	Namn pa delar och reglage

	Plasmabildskarm

	Mediamottagare

	Framsidan

	Tryck pà àterstàllningsknappen CLEAR pà mediamottagaren, om du har problem med att manovrerà mediamottagaren och vili àterfà normal skarm, aven dà systemet àr pà (stròmindikatorn lyser gròn). Vid tryck pà CLEAR àterstàlls systemet enligt foljande.




	Baksidan

	1 (!)

	(O)

	@/©(P + /P-)










	TV-mottagning

	Enkel manovrering for att titta pa ett TV-program

	Grundlaggande anslutningar

	Anslutning av en antenn

	Anvand en utomhusantenn for att fa en tydiigare TV-bild. Nedan fdijer en kort beskrivning av de typer av anslutningar som anvands for koaxialkabel.

	Strômindikator MAIN POWER

	Strômindikator







	Strômpâslag

	1	Tryck pâ MAIN POWER pâ plasmabildskârmen.

	2	Tryck pâ POWER pâ mediamottagaren.

	1	Tryck pâ POWER pâ mediamottagaren.

	2	Tryck pâ MAIN POWER pâ plasmabildskârmen.




	Strômavslag

	1	Tryck pâ (J) pâ fjârrkontrellen eller pâ STANDBY/

	ON pâ plasmabildskârmen.

	2	Tryck pâ MAIN POWER pâ mediamottagaren.

	3	Tryck pâ MAIN POWER pâ plasmabildskârmen.




	Gmndläggande autoinstallation

	Namngivning avTV-kanaler

	4. Automatisk namngivning av kanaler

	Efter att TV-kanaler har hittats börjar systemet att namnge varje funnen TV-kanal.




	Sortering av TV-kanaler

	5. Automatisk sortering av kanaler

	När automatisk namngivning av kanaler är klart börjar systemet att sortera de namngivna kanalerna.




	6. Forvalsnerladdning

	Nar automatisk sortering ar klart borjar systemet att

	ladda ner och lagra varje sorterad kanal.




	7. TV-mottagning

	Pfasmabildskärm




	Enkel knappmanövrering for byte av kanal

	Användning av knapparna P+l— pá fjärrkontrollen

	Vid text-TV-mottagning




	Användning av knapparna 0 - 9 pá fjärrkontrollen

	Vid text-TV-mottagning







	Enkel knappmanòvrering fòr reglering av volym/Ijud

	Anvàndning av knapparna +/— pà fjàrrkontrolien

	•	Fòr att hoja volymen: tryck pà +.

	•	Fòr att sànka volymen: tryck pà -.




	Anvándning av knappen n;^ pá fjárrkontrollen

	nj^stánger av det Ijud som matas ut.

	1	Tryck pá

	2	Tryck pá igen fór att koppla ur Ijudavstángning.




	Användning av knappen C#^ pà fjärrkontrollen

	SRS-ljudalternativ

	NICAM-sändningar

	Enkanaligt läge

	Enkanaligt läge

	Tvásprákigt läge

	Tvásprákigt läge




	Användning av knappen I-ü pä fjärrkontrollen

	Vid mottagning av NICAM-sändningar

	När stereosignaler tas emot

	När tvásprákiga signaler tas emot

	När enkanaliga signaler tas emot

	Vid mottagning av A2-sändningar

	När stereosignaler tas emot

	När tvásprákiga signaler tas emot

	När enkanaliga signaler tas emot







	Grundinställningar

	Menyposter i ljud/videoläge

	Följande tabeller beskriver de olika postema pà ljud/videomenyerna.

	Huvudmeny

	Sid. 32-34

	Sid. 23-30, 54

	Sid. 31,48-50, 52, 53







	Flyttning av bilden pä skärmen

	En bild som visas pä skärmen kan flyttas runt.

	Tryck pä	för attflyttaskärmbilden tili önskad

	position.




	Autoinstallation

	Lösenordsmeny

	Instállning av sprák

	Inställning av land

	Automatisk programsökning

	Namngivning avTV-kanaler




	Automatisk namngivning

	Automatisk sortering

	TV-kanaler sorteras automatiskt.




	Förvalsnerladdning

	När automatisk sortering är klart lagras kanalerna

	automatiskt i minnet.







	Programinställning

	Automatisk sókning

	I ANM.>




	Manuella inställningar för varje kanal

	I ANM.>

	Menyn Programinställning “Manuell”

	Fininställningsmenyn

	Färgsystemsmenyn

	Inmatning av ytterligare kanaler

	Fininställning

	Färgsystem

	Ljudmenyn

	Namngivningsmenyn

	Ljudsystem

	Inställning för avkodare

	fnställning av barnläs




	Sortering

	Sorteringsmenyn







	Instállning av sprák

	Bildjusteringar

	Justera bilden sásom ónskas med hjálp av fóljande bildinstállningar.

	1	Tryck pa MENU.

	2	Tryck pa A/T for att vaija “Bild” och tryck sedan pa ENTER.

	3	Tryck pa A/T for att vaija onskad justeringspost.

	4	Tryck pa for att justera vald justeringspost.

	5	Tryck pa MENU for att lamna menyn.

	Fárgtemperatur

	Svartnivá

	Svartvitt

	PureCinema (bíokvalitet)




	Ljudjusteringar

	Strömkontroll

	Stromkontroll for Ijud/videokálla

	ingen signai av

	Ingen funktion av




	Strómkontroll for PC-kálla

	Strömhantering










	Anslutning av andra produkter

	Plasmabildskärm

	(baksida)

	(inbyggd tuner- förstärkare)

	TV-spel/videokamera

	Bildvisning frän avkodare

	Anslutning av en avkodare

	Visning av program

	I ANM.>







	Bildvisning frän videobandspelare

	Anslutning av en videobandspelare

	Avancerat lanksystem (AV Link)

	Mediamottagare (baksida)

	Videobandspelare

	Avkodare




	Visning av en videobild




	Användning av iänksystemet i/o Link.A

	I	ANM.>

	Entrycks uppspelningsstart

	Systemströmberedskap

	WYSIWYR (What You See Is What You Record)

	Förvalsnerladdning




	Bildvisning frän DVD-spelare

	Anslutning av en DVD-spelare

	Visning av en DVD-bild

	I	ANM. >







	Bildvisning frän TV-spel eller Videokamera

	Anslutning av ett TV-spel eller en Videokamera

	I ANM.>

	Visning av en bild fränTV-spei eller Videokamera

	I ANM. >




	Bildvisning frân en dater

	Anslutning av en dater

	Visning av en datorbild




	Anslutning av styrkablar

	Kabeldragning

	At vânster




	Bunta ihop kabiar med hjàip av medfôljande snabbkiâmmor.

	Hur snabbkiâmmorna monteras i bildskârmen

	Hur snabbkiâmmorna fâsts och tas loss




	Bunta ihop kablarna och fâst dem med medfôljande pârlband.




	Diverse inställningar

	Bildposition (endast ljud/videoläge)

	Stall in en bllds position horlsontellt och vertikalt.

	Tryck pá MENU.

	Tryck pá A./y for att vaija “Val” och tryck sedan pá ENTER

	Tryck pá A/T for att vaija “Position” och tryck sedan pá ENTER.

	Tryck pá A/V for att válja “H.Pos.” eller “V.Pos.”. Tryck pá for att justera vald justeringspost. Tryck pá MENU for att lamna menyn.




	Justering av autosynk (endast PCläge)

	Justering av finsynk (endast PC-läge)

	Insignalskälla

	Inställning av insignal

	Ingangsval




	Inställning av färgsystem (endast ljud/ videoläge)

	Val av bildläge för ingàngarna INPUT 1 till 4

	Val av bildläge för PC-ingángen




	Val av bildläge

	Bredbildsläge

	Manuellt val

	Automatiskt val




	Bredskármssignalering (WSS) (endast Ijud/videoláge)

	Läget 4:3 med WSS-signaler Inställningen “4:3”	Inställningen “BRED”




	Bildproportioner (endast ljud/ videoläge)

	MENU

	ENTER




	Ljudutmatning

	Det är möjligt att väija hur ljudutmatning ska regieras,

	1	Tryck pá MENU.

	2	Tryck pá A/T för att väija “Val” och tryck sedan pá ENTER

	3	Tryck pá A/T för att válja “Ljudutgáng” och tryck sedan pá ENTER.

	4	Tryck pá A/T för att väija “Fixerad” eller “Variabel” och tryck sedan pá ENTER.

	5	Tryck pá MENU för att lämna menyn.




	Insomningstimer

	Ônskad tld tills TV:n ska slas av automatiskt kan stallas

	in.

	1	Tryck pâ SLEEP,

	2	Med vart tryck pa SLEEP andras tiden tills TV:n

	ska slas av enligt foljande.




	Instállning av lósenord for barniás (endast Ijud/videoláge)

	Instállning av lósenord

	Radering av lósenord







	Speciella funktioner

	Flerbildsvisning

	Tva bilder kan visas samtidigt pa skarmen.

	,©®0^

	Dubbelskärm

	Tva lika stora bilder kan visas pa skarnnen, utom vid inmatning via ingängen PC INPUT.

	1	Tryck pa 3-

	2	Tryck pa for att vaija vilken bild som ska vara aktiv.

	3	Tryck pa -Q for att vaija en annan ingängskälla for den aktiva bilden.

	4	Tryck pa 3 for att koppla ur visaing av dubbelskärm.




	Bild plus stillbild

	Tva lika stora bilder kan visas pa skarmen vid

	inmatning fran en AV-kalla.

	1	Tryck pa Cffl-

	2	Uppdatera stillbilden genom att trycka pa ENTER.

	3	Tryck pa CB for att koppla ur visning av stillbild.







	Text-TV-mottagning

	Vad ar text-TV?

	•0-9




	Text-TV-visning

	In/urkoppling av text-TV-visning

	Knappfunktioner

	0-9:

	Full ◄—




	Visning av delsidor

	Visning avTOP-oversikt







	Övrig information

	Felsökning

	Tabell for datorkompatibilitet

	Stiftfördeining i SCART-koppling

	1	3 5 7 9 111315171921

	2	4 6 8 101214161820

	Tekniska data

	Installning av fabriksforestallningar

	Lösenordet är
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	Estimado cliente

	Gracias por haber adquirido este producto PIONEER. Para garantizar la seguridad de su producto, y para que funcione durante muchos años sin ningún problema, lea atentamente las precauciones de seguridad antes de utilizarlo.




	Indice

	Información de orientación importante para ei usuario

	Consejos para la utilización

	Consejos para la instalación




	Precauciones de seguridad

	Características

	Accesorios suministrados

	Pantalla de plasma

	Media Receiver




	Preparación

	Instalación de la pantalla de plasma

	Colocación

	utilización del soporte PIONEER opcional

	Utilización de los altavoces PIONEER opcionales




	Ajuste del sistema

	1. Conexión del cable del sistema y del cable de alimentación a la pantalla de plasma

	Pantalla de plasma (vista trasera)

	2. Conexión del cable del sistema y del cable de alimentación al Media Receiver




	Utilización del mando a distancia

	Precauciones relacionadas con el mando a distancia

	Inserción de las pilas

	Precauciones reiacionadas con las pilas







	Nombres de los componentes

	Pantalla de plasma

	Media Receiver

	Si tiene problemas al utilizar el Media Receiver y desea volver a la pantalla normal, aunque permanezca encendido (el indicador se enciende en verde), pulse CLEAR en el Media Receiver. Al pulsar CLEAR, el sistema se repone como se muestra más abajo.

	Vista trasera

	(!)




	i-n

	d?)

	20	(O)










	Para ver TV

	Operaciones fáciles para ver un programa de TV

	Conexión básica

	Conexión a una antena

	Para disfrutar de una imagen clara, utilice una antena exterior. A continuación se explica brevemente los tipos de conexiones que se utilizan para el cable coaxial.

	Cables de antena de venta en el comercio




	Conexión al cable de alimentación

	Pantalla de plasma (vista inferior)

	Media Receiver (vista trasera)

	Indicador de la alimentación N POWER

	Indicador de la alimentación










	Conexión de la alimentación

	1	Pulse MAIN POWER en la pantalla de plasma.

	2	Pulse POWER en el Media Receiver.

	1	Pulse POWER en el Media Receiver.

	2	Pulse MAIN POWER en la pantalla de plasma.




	Desconexión de la alimentación

	1	Pulse (I) en el mando a distancia o STANDBY/ON

	en la pantalla de plasma.

	2	Pulse MAIN POWER en el Media Receiver.

	3	Pulse MAIN POWER en la pantalla de plasma.




	Autoinstalación Inicial

	Menú de idiomas

	1. Puesta de un idioma

	Menú de países

	2. Puesta dei país o área

	Búsqueda de canaies de TV

	3. Búsqueda automática de canales

	4.	Etiquetado automático de canales

	Clasificación de canales de TV

	5. Clasificación automática de canales

	6. Descarga de preajustes

	7. Para ver TV

	Pantalla de plasma




	Fáciles operaciones de los botones para cambiar canales

	utilización de P+/—en el mando a distancia

	Utilización de 0 - 9 en el mando a distancia

	Pantalla de plasma

	V VOLUME A

	Ajuste del volumen







	Fácil operación de botones para cambiar el volumen/sonido

	utilización de ^1+/- en el mando a distancia

	• Para aumentar el volumen, pulse	+.

	• Para disminuir el volumen, pulse	-.

	Estado de audio

	Silenciamiento




	Uutilización de n;^ en el mando a distancia

	í^silencia la salida de sonido actual.

	1	Pulse

	2	Pulse de nuevo n;^ para cancelar el silenciamiento.




	Utilizando	mando a distancia

	Opciones de sonido SRS




	Utilización de 1-H mando a distancia Emisiones de TV NICAM

	Cuando se recibe una señal estéreo

	Cuando se recibe una señal bilingüe

	Cuando se recibe una señal mono

	Emisiones NICAM Modo estéreo

	Modo mono




	En el modo de TV con emisiones A2

	Cuando se recibe una señal estéreo

	Cuando se recibe una señal bilingüe

	Cuando se recibe una señal mono

	Emisiones A2

	Modo estéreo

	Modo mono

	Modo bilingüe










	Ajustes básicos

	Elementos del menú de modo AV

	Lista de elementos del menú AV para ayudarle con las operaciones.

	Página 36

	Primer Menú

	Páginas 32-34

	Páginas 23-30, 54

	Páginas 31,48-50, 52, 53










	Elementos del menú de modo PC

	Lista de elementos del menú PC para ayudarle con las operaciones.

	Página 37

	Primer Menú

	Página 32

	Página 35

	Páginas 48, 53

	Pulse	para desplazar una imagen de la

	pantalla a la posición deseada.










	Autoinstalación

	Menú de contraseña

	Menú

	Ajuste de idioma

	Ajuste de país

	Búsqueda automática de programas

	Etiquetado automático

	Clasificación automática

	Clasifica automáticamente canales de TV.




	Descarga de preajustes

	Cuando termine la clasificación automática, los canales se almacenarán automáticamente en la memoria.







	Configuración iniciai

	Búsqueda automática

	Ajuste manual para cada canal

	Menú de configuración inicial “Manual”

	Menú de sintonización fina

	Menú del sistema de color

	Introducción de canales adicionales

	Sintonización fina

	Sistema de color

	Menú de sonido

	Sistema de sonido

	Menú de etiquetado

	Etiquetado de canales

	Omisión de canaies

	Ajuste del descodificador

	Menú de bloqueo

	Ajuste del bloqueo para niños




	Clasificación

	1	Pulse MENU.

	Menüs de clasificación







	Ajuste de idioma

	Ajustes de imagen

	1	Pulse MENU.

	Temperatura del color

	Negro

	Blanco y negro

	PureCinema




	Ajuste del sonido

	Control de la alimentación

	Control de la alimentación para fuente de AV

	Control de la alimentación para fuente de PC

	Ahorro de energía

	1	Pulse MENU.

	Gestión de la alimentación

	1	Pulse MENU.










	utilización de un equipo externo

	Visión de una imagen de un descodificador

	Conexión de un descodificador

	Descodificador




	Visualízación de un programa

	NOTA >







	Visión de una imagen de videograbadora

	Conexión a una videograbadora

	Sistema avanzado AV Link

	Media Receiver (vista trasera)




	Visualización de una imagen de videograbadora




	Utilización de la función i/o Link.A

	Reproducción de un toque

	Espera del sistema

	WYSIWYR (Lo que usted ve es lo que usted graba)

	Descarga de preajustes




	Para ver una imagen de un DVD

	Conexión a un reproductor DVD

	Visualización de una imagen de DVD




	Reproducción con consola de videojuegos o videocámara

	Conexión de una consola de videojuegos o una videocámara

	Visualización de una imagen de una consola de videojuegos o de una videocámara




	Visión de una imagen de un ordenador

	Conexión de un ordenador

	Visualización de una imagen de un ordenador




	Conexión del cable de control

	Instalación de los cables

	Hacia la izquierda




	Cables agrupados utilizando las abrazaderas rápidas suministradas

	Colocación de abrazaderas rápidas en la unidad principal

	Colocación y extracción de las abrazaderas rápidas




	Agrupe los cables y asegúrelos con las bandas de bolas




	Ajustes útiles

	Posición de ia imagen (modo AV solamente)

	Para ajustar las posiciones horizontal y vertical de la

	imagen.

	1	Pulse MENU.

	2	Pulse A/V para seleccionar “Opciones”, y luego pulse ENTER.

	3	Pulse A/T para seleccionar “Posición”, y luego pulse ENTER.

	4	Pulse A/T para seleccionar “Pos. H.” o “Pos. V.”.

	5	Pulse para ajustar el elemento en la posición deseada.

	6	Pulse MENU para salir del menú.




	Ajuste de sincronización automática (modo PC solamente)

	Ajuste de sincronización fina (modo PC soiamente)

	1	Pulse MENU.

	i NOTA >

	Menú de señales Entrada 1

	Menú de señales Entrada 2

	Menú de señales Entrada 3




	Fuente de señal de entrada

	Ajuste de señal de entrada

	1	Pulse MENU.




	Selección de entrada




	Ajuste del sistema de color (modo AV solamente)

	Selección de modo para los terminales INPUT 1 a 4

	Selección de modo para el terminal PC




	Selección de AV

	Modo panoràmico (WIDE)

	Selección manual

	Selección automática

	Menú “WSS”

	Menú “Modo 4:3”







	Señalización de pantaiia panorámica (WSS) (modo AV soiamente)

	Pantalla 4:3 de señal WSS




	Reiación de aspecto de ia imagen (modo AV soiamente)

	SLEEP

	MENU

	ENTER




	Salida de audio

	1	Pulse MENU.




	Temporizador de apagado

	1	Pulse SLEEP.

	30

	90

	120




	Puesta de contraseña del bloqueo para niños (modo AV solamente)

	Puesta de una contraseña

	Cancelación de la contraseña







	Funciones útiles

	Funciones de múltiples pantallas

	Le permite visualizar al mismo tiempo dos imágenes en la pantalla.

	Pantalla doble

	Puede visualizar dos imágenes del mismo tamaño excepto cuando se introducen señales de imagen desde un terminal PC INPUT.

	2	Pulse para activar una de las dos pantallas.

	3	Pulse -Q para seleccionar otra fuente de entrada en la pantalla activada.

	4	Pulse 3 para salir de la pantalla doble.




	Imagen en movimiento e imagen fija

	Cuando introduzca señales de una fuente AV podrá

	visualizar dos imágenes del mismo tamaño,

	1	Pulse CB.

	2	Actualice la imagen fija pulsando ENTER.

	3	Pulse CB para salir de la imagen fija.







	Función de teletexto

	¿Qué es teletexto?

	Modo de teletexto

	Encendido y apagado del teletexto

	Funciones de los botones

	Color (ROJO/VERDE/AMARILLO/AZUL):

	0-9:







	Visualización de páginas secundarias

	Visualización de la pantalla TOP







	Apéndice

	Solución de problemas

	Gráfica de compatibilidad con ordenador

	Asignaciones de los contactos de conexión para SCART

	3	5 7 9 111315171921

	2 4 6 8 101214161820

	Especificaciones










                        

                    

                

            
        

    


    
        
        
    


        
    
    
        
            
                 Marcas Más Populares
                                    	 Apple
	 Bissell
	 Brother
	 Canon
	 Casio
	 Cisco
	 Craftsman
	 Dell
	 FRIGIDAIRE
	 Garmin
	 GE
	 HP
	 LG
	 Motorola
	 Nikon
	 Panasonic
	 Pioneer
	 Samsung
	 Sharp
	 SINGER
	 Sony
	 Whirlpool
	 Yamaha




                
                     Todas las marcas
                
            

        

        
            
                 Manuales populares
                    	Fitbit - Flex
	Nikon - D5000
	Nikon - D40
	Nikon - D3100
	Nikon - D90
	Nikon - D7000
	Nikon - D80
	Nikon - D3000
	HP - Officejet Pro 8600
	Canon - EOS 60D
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